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 مقدمه

ځلميانو ته د  تنکيوزموږ هدف د دغه کتاب د ليکلو وړانديز څخه افغاني کوچنيانو او 

پښتو د ژبې زده کړه او فکري پرمخ تګ ده. په دغه کتاب کې د پښتو د ژبی د زده 

کړی لپاره د پرمختګ ګرافيک او نقاشي د کوچنيانو د خوښې رنګونو څخه استفاده 

سره د انځورونو، مترادفو کلمي،  شوې. پدې کتاب کې په زړه پوری پښتو متنونه

سویډني ته د پښتو کلمو او جملو ترجمه او په پښتو ژبه د سویډني جملو ترجمه، د 

متن ليکلو تمرین، له کلمو او انځورونو څخه د جملو جوړول، د پښتو ارقام، د رنګونو 

نوم، د ورځې نومونه او داسې نور تدریس په دې کتاب کې شامل دي. د دې کتاب 

په متنونو کې د افغانستان د کلتوري، تاریخي، جغرافيوي او اقتصادي وضعيت په اړه 

دا کتاب د سویډني ښوونځيو د نصاب مطابق، د پنځم عامه پوهاوی شامل دی. 

 ۶۷چې ټولګي لپاره، د مورنۍ ژبې مجربو ښوونکو په مشوره چمتو شوی دی، 

تمرینونه لري. دا کتاب د یوه تعليمي کال لپاره چمتو شوی  ۰۱۲درسونه او  ۵۳پاڼې، 

 دی.

 ټولګي لپاره پښتو کتاب پنځم دد کتاب نوم: 

 محمد یعقوب صدریليکوال: 

 ه.ش   ۱۰۴۱لومړی چاپ،کال 

 استاکهلم ـ سويډن

ISBN  978-91-87029-86-8 

www.kodakan.se 
info@kodakan.se 

 لوست یا درس 

  کتاب کې تمرين

  کتابچه کې تمرين

ګرانو ښوونکو او زده کوونکو ته خبر ورکول کيږي چې د دې کتاب هر ډول کااپاي او نااوړه ګا اه  

اخيستنه منع ده. سرغړونکو سره قانوني چلند کيږي. ګرانو زده کونکو، ماراربااناي وکاړې د دې 

کتاب کاپي مه کاروې او که تاسو د دې کتاب یوه کاپي ترلاسه کړې، سمدستي موږ سره اړیاکاه 

 . ستاسو له همکارۍ څخه مننه!(info@kodakan.se)ونيسئ 
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 د پښتو کتاب
 پنځم ټولګي لپاره

 متن او تمرین

 
 نوم: 

 
 

 ټولګی:
 
 

 ښوونځی:
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  ۱درس ـ 

 نوروز

 د پسرلۍ لومړی ورځ نوروز نومیږي. 

دا ورځ په مختلفو هېوادونو لکه افغانستـان، ایـران، تـاتـکـسـتـان او 

داسې نورو کې لمانځل کیږي. په افغانسـتـان کـې، دا ورځ د مـ ار 

شریف په ښار کې د مېله ګُل سرخ تر نامه لاندې د خلکو لخوا لمانځل 

کیږي. کورنۍ دا ورځ لمانځي او د نوروز لپاره ځانګړي خـواهه پـخـوي. 

دوی سمنک پخوي او نذرانې کوي. ملګري او خپلوان یو بل سره لیدنه 

او کتنه کوي. ب ګران نیالګي کینوي. خلک پسرلۍ او نوی کال د ښـه 

 راتلونکي په هیله پیلوي.

 ۱۴ ۷ ۱ پسرلۍ ۰ لومړی ورځ هېواد

 ۱۱ ۸ ۲ لمانځل ۵ ښار ب ګر کال

 ۱۲ ۹ ۳ خواهه ۶ ځانګړي خپلوان لیدنه او کتنه

 د لاندې کلمو ترجمه په سویډنی ژبه، خپلو کتابچو کې وليکئ. ۲تمرین ـ 

 پورتنۍ متن په خپلو کتابچو کې وليکئ. ۱تمرین ـ 

 = تجليل لمانځل

 بزګر = دهقان

 مترادف کلمې

فعل یوه کلمه ده چې د تېرو، اوسني او یا راتلونکي دورو څخه د یو څه پاياښاې تاه 

 اشاره ولري، لکه: ما ليکلي، زه ليکم، زه به وليکم، او داسې نور.

 فعل

 = خاص ځانګړی

 نذر = صدقه

 = تلو او راتلو ليدنه او کتنه

 سمنک =  د نوروز خاص خواږه

 = آرزو هليه

 راتلونکي = آینده
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 ۱  د پسرلي لومړۍ ورځ نوروز نومیږي.

 ۲  سمنک د نوروز لپاره ځانګړی خواهه دي.

 ۳  نوروز په بیلابیلو هېوادونو کې لمانځل کیږي.

 د لاندې جملې ترجمه په سویډنی ژبه وليکئ. ۰تمرین ـ 

 لاندې جملې د لاندې ورکړل شويو کلمو په کارولو سره بشپړې کړې. ۳تمرین ـ 

نومیږي. دا ورځ پـه مـخـتـلـفـو  ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ لومړی ورځ  ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ د 

هېوادونو لکه افغانستان، ایران، تاتکستان او داسې نـورو کـې لـمـانـځـل 

د م ار شریف پـه ښـار کـې د  ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ کیږي. په افغانستان کې، دا 

مېله ګُل سرخ تر نامه لاندې د خلکو لخوا لمانځل کـیـږي. کـورنـۍ دا ورځ 

پخوي او  ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ لمانځي او د نوروز لپاره ځانګړي خواهه پخوي. دوی 

یو بل سره لـیـدنـه او کـتـنـه کـوي.  ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ نذرانې کوي. ملګري او 

ب ګران نیالګي کینوي. خلک پسرلۍ او نوی کال د ښه راتلونکي په هـیـلـه 

 پیلوي.

 سمنک پسرلۍ خپلوان ورځ نوروز

 د لاندې کلمو لپاره خپلو کتابچو کې پښتو کې یوه جمله جوړه کړې. ۵تمرین ـ 

 ۱ نوروز ۳ م ارشریف ۵ خلک ۷ میله ګُل سرخ

 ۲ سمنک ۰ خواهه ۶ بسرلۍ ۸ تاتیکستان

 کورنی وظیفه او د راتلونکي درس لپاره چمتووالی

 په معنا ځان پوه کړې. د مترادف کلموپه کور کې د راتلونکي درس متن ولولئ او  ۶تمرین ـ 
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  ۲درس ـ 

 د ګُل مینې کلی ه

 پورتنۍ متن په خپلو کتابچو کې وليکئ. ۱تمرین ـ 

 چهارشنبه د وري دولسمه نېټه وه. د ګُل مینې

مور د هغې د کلی ې لمانځلو لپاره د مېلمنو یو کوچنۍ لیسـ  چـمـتـو 

کړی و. د ګُل مینې پلار د اهینو شیانو لپاره بازار ته لاه. د ګُل مینې خور 

د کېکونو په توهولو باندې بوخته وه. د ماښام پنځه بجې وې. کـور لـه 

ملګرو او مېلمنو ډک و. د ګُل مینې ملګرو د ګُل مینې لپاره د هـغـې د 

. د کېک خوهل او د چای څښلو څخه وروسـتـه، ېزیږون ډالۍ راوهې و

ټول ګُل مینې ته د هغې د کلی ې ورځ مبارکي ورکړل. ګُل مینې ډېـره  

 خوشحاله وه. ټوله ورځ په ګُل منیې باندې په خوشحالی تېره شوه.

مېلمنو هم له ګُل مينې او د هغې له خوندور کېک څخه مننه وکړه. د هغې ماور او 

 پلار ګُل مينې غېږ کې ونيول او هغې ته یې مبارکي ویلې.

  د ګُل مينی د کليزې کيسې دوام

 ۱۴ ۷ ۱ کلی  ۰ لمانځل چهارشنبه کوچنۍ

 ۱۱ ۸ ۲ خوشحال ۵ بوخ  اهین ملګرو

 ۱۲ ۹ ۳ مېلمنو ۶ څښل وروسته غېږ

 د لاندې کلمو ترجمه په سویډنی ژبه، خپلو کتابچو کې وليکئ. ۲تمرین ـ 

 = تاریخ ني ه

 لمانځل = تجليل

 مترادف کلمې

 = فررست ليست

 چمتو = تيار

 = تُحفه ډالۍ

 خوندور =  خوشمزه

 = ضروری اړین

 بوخت = مصروف



www.kodakan.se - - - SAMPLE - - -  www.kodakan.se 

www.kodakan.se - - - Copy  - - -  www.kodakan.se 

 ۱ د ګُل مینې خور د کېک په توهولو بوخته وه.

 ۲ د ګُل مینې پلار د اهینو شیانو لپاره بازار ته تللی و.

 ۳ مېلمنو د ګُل مینې او د هغې خوندور کېک څخه مننه وکړه.

 د لاندې جملې ترجمه په سویډنی ژبه وليکئ. ۰تمرین ـ 

 لاندې جملې د لاندې ورکړل شويو کلمو په کارولو سره بشپړې کړې. ۳تمرین ـ 

دولسمه نېټه وه. د ګُل مینې مـور د هـغـې د   ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ چهارشنبه د 

کلی ې لمانځلو لپاره د مېلمنو یو کوچنۍ لیس  چمتو کړی و. د ګُل مـیـنـې 

پلار د اهینو شیانو لپاره بازار ته لاه. د ګُل مینې خور د کېکـونـو پـه تـوهولـو 

پنځه بجې وې. کور له ملګرو او مـېـلـمـنـو   ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ باندې بوخته وه. د 

. ېډک و. د ګُل مینې ملګرو د ګُل مینې لپاره د هغې د زیږون ډالۍ راوهې و

څښلو څخه وروسته، ټول ګُل مینې تـه د   ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ د کېک خوهل او د 

ورکړل. ګُل مینې ډېره  خـوشـحـالـه وه.   ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ هغې د کلی ې ورځ 

 تېره شوه. ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ټوله ورځ په ګُل منیې باندې په 

 خوشحالی ماښام مبارکي چای وري

 د لاندې کلمو لپاره خپلو کتابچو کې پښتو کې یوه جمله جوړه کړې. ۵تمرین ـ 

 ۱ مېلمه ۳ کلی ه ۵ ماښام ۷ شیانو

 ۲ مبارکي ۰ خواهه ۶ خوشحاله ۸ اهین

 کورنی وظیفه او د راتلونکي درس لپاره چمتووالی

 په معنا ځان پوه کړې. د مترادف کلموپه کور کې د راتلونکي درس متن ولولئ او  ۶تمرین ـ 
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  ۳درس ـ 

 د فراه ولای 

 پورتنۍ متن په خپلو کتابچو کې وليکئ. ۱تمرین ـ 

 فراه ولای  د هېواد په لویدیځ کې یو له

لویو ولایتونو څخه دی چې له هرات، نیمروز، هلمند او غـور ولایـتـونـو 

سره ګډه پوله لري. فراه ولای  له ایران سره هم ګډه پوله لري. د فراه 

ځای  اصليولای  مرک  د فراه ښار دي. فراه د ابو نصرفراهی د زیږون 

دی. د فریدون او که اد کلاګانې چې له دوه زره کلونو ډېر تـاریـل لـري 

دفراه په ولای  کې موقعی  لري. انګور، هـنـدوا،ـي، وریـمي، مـ ـې، 

بادام، زردالو، اینځر، شفتالو، زنجبیل، خرما او پسـتـه د فـراه ولایـ  

 مهمې مېوې دي. فراه ولای  یوولس ولسوالۍ لري.

پشت ردو، خاک سفيد، بالا بلوک، پرچمن، ګُلستان، بکواه، لاش جوین، شيا  کاوه، 

 پشت کوه او انار دره د فراه ولسوالۍ دي.

  د فراه ولایت ولسوالۍ

 ۱۴ ۷ ۱ ولای  ۰ لویدیځ لوی پوله

 ۱۱ ۸ ۲ ګډه ۵ ښار مرک  زیږون

 ۱۲ ۹ ۳ تاریل ۶ هندوا،ي اینځر ولسوالۍ

 د لاندې کلمو ترجمه په سویډنی ژبه، خپلو کتابچو کې وليکئ. ۲تمرین ـ 

 = مشترک ګډه

 پوله = سرحد

 مترادف کلمې

 = واقع شوی موقعيت لری

 زیږون = تولد

 = ملی او فرهنګی شخصيت ابونصرفراهی
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 ۱ فراه ولای  د هېواد یو له پراخو ولایتونو څخه دی. 

 ۲  د که اد تاریخي کلا په فراه ولای  کې موقعی  لري.

 ۳ فراه ولای  له ایران سره ګډه پوله لري.

 د لاندې جملې ترجمه په سویډنی ژبه وليکئ. ۰تمرین ـ 

 لاندې جملې د لاندې ورکړل شويو کلمو په کارولو سره بشپړې کړې. ۳تمرین ـ 

په لویدیځ کې یو له لویو ولایتونو څخه دی چـې   ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ فراه ولای  د 

او غور ولایتونو سره ګډه پـولـه لـري. فـراه ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ له هرات، نیمروز، 

ولای  له ایران سره هم ګډه پوله لري. د فراه ولای  مرک  د فراه ښـار دي. 

ځای دی. د فریدون او که اد کلاګـانـې  اصليفراه د ابو نصرفراهی د زیږون 

لري دفراه په ولای  کې موقـعـیـ    ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ چې له دوه زره کلونو ډېر 

هندوا،ي، وریمي، م ې، بادام، زردالو، اینځر، شفـتـالـو،   ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ لري. 

د فراه ولای  مهمې مېوې دي. فـراه ولایـ    ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ زنجبیل، خرما او 

 یوولس ولسوالۍ لري.

 تاریخ پِسته  هېواد  هلمند انګور

 د لاندې کلمو لپاره خپلو کتابچو کې پښتو کې یوه جمله جوړه کړې. ۵تمرین ـ 

 ۱ فراه ۳ انګور ۵ هرات ۷ ابونصر فراهی

 ۲ پسته ۰ مهمي ۶ یوولس ۸ لویدیځ

 کورنی وظیفه او د راتلونکي درس لپاره چمتووالی

 په معنا ځان پوه کړې. د مترادف کلموپه کور کې د راتلونکي درس متن ولولئ او  ۶تمرین ـ 
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  ۱۱درس ـ 

 د برات شپه

 پورتنۍ متن په خپلو کتابچو کې وليکئ. ۱تمرین ـ 

 د برات شپه د قمري کال د شعبان

سره برابره ده. د برات کلمه معنا نېـک  د میاشتې له پنځلسمې نیټې

عمل ده. دا شپه په بېلابېلو هېوادونو لکه افغانستان، تـاتـیـکـسـتـان، 

ایران، هند او نورو هېوادونو کې د بېلابېلو دودونو سره ترسره کـیـږي. 

په پخوانیو وختونو کې د افغانستان په کلیو کې ځوانانو د شپې لخـوا 

د برات شپې لپاره د نخي توپونه توهول. دوی نخي تـوپـونـو تـه اور 

کولې. ماشومان د اور په سر )آتش بازی( ورته کول او ورسره یې لوبه 

ټوپونه وهل او خوشحالي کول. ځوانان د برات په شپه په کوڅو منډې 

شـ  شـبـی بـرات، نـان  «وهل او داسې په فارسی ژبه کې ویل: 

 .»تُرغات...

مصدر یوه کلمه ده چې د فعل اصلي معنا وړاندې کوي، پارتاه لادې چاې وخات او 

 شخص وپيژني، لکه: تلل، لوستل، اخيستل او داسې نور.

 مصدر

 ۱۴ ۷ ۱ شپه ۰ میاش  پنځلسم نیټه

 ۱۱ ۸ ۲ نیک ۵ دود بېلابېل نخي

 ۱۲ ۹ ۳ ټوپونه ۶ ځوانان ژبه پخواني

 د لاندې کلمو ترجمه په سویډنی ژبه، خپلو کتابچو کې وليکئ. ۲تمرین ـ 

 = تاریخ ني ه

 برابر = مساوی

 مترادف کلمې

 = ښه نيک

 بېلابېل = مختلف

 = د قمری کال اتم مياشت شعبان

 ترسره کيدل =  اجرا کيدل

 = رسم، فرهنک دود

 ورته کول = اچول
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 له پنځلـسـمـې نـیـټـېـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ د د برات شپه د قمري کال د شعبان 

سره برابره ده. د برات کلمه معنا نېک عمل ده. دا شپه په بېلابېلو هېوادونو 

، ایران، هند او نورو هېوادونو کې د بېلابېـلـو   ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ لکه افغانستان، 

دودونو سره ترسره کیږي. په پخوانیو وختونو کې د افغانستان په کلیو کـې 

شپې لپاره د نخي توپـونـه تـوهول.    ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ځوانانو د شپې لخوا د 

)آتاش باازی( توپونو ته اور ورته کول او ورسره یې لوبه   ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ دوی 

وهـل او خـوشـحـالـي کـول.   ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ کولې. ماشومان د اور په سر 

ځوانان د برات په شپه په کوڅو منډې وهل او داسې په فارسی ژبـه کـې 

 . »ش  شبی برات، نان تُرغات... «ویل: 

 ۱ د برات شپه په بېلابېلو هېوادونو کې ترسره کیږي.

 ۲ ځوانان په کلیو کې د شپې له خوا د آتش بازۍ لوبې کولې.

 ۳ ماشومان د اور په سر ټوپونه وهل.

 د لاندې جملې ترجمه په سویډنی ژبه وليکئ. ۰تمرین ـ 

 لاندې جملې د لاندې ورکړل شويو کلمو په کارولو سره بشپړې کړې. ۳تمرین ـ 

 تاجیکستان نخي ټوپونه برات میاشتي

 د لاندې کلمو لپاره خپلو کتابچو کې پښتو کې یوه جمله جوړه کړې. ۵تمرین ـ 

 ۱ شپه ۳ برات ۵ کلیو ۷ لوبه

 ۲ ماشومان ۰ آتش بازی ۶ خوشحالي ۸ کلمه

 کورنی وظیفه او د راتلونکي درس لپاره چمتووالی

 په معنا ځان پوه کړې. د مترادف کلموپه کور کې د راتلونکي درس متن ولولئ او  ۶تمرین ـ 
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 کلمه

 .... صف  فعل مصدر نوم

محترم ښوونکي د دې کتاب په ټولو درسونو کې د کلمې مفروم، د کلمو ترکي ، مفارد او جاماع، 

مترادف کلمې کاروي او زده کونکي سره مرسته او لارښونه وکړي. ځينې کلمي د صحيا  تالافا  

َُ ( یعنی ) لپاره، د زېر، زبر او پېښ )  َ  َo,e,ä ،سره نښه شوي دي، چې د کلمو په لياکالاو کاې )

 زده کونکی کولی شي د نښې ليکل څخه صرف نظر وکړي.

 کلمه

فعل یوه کلمه ده چې د تېرو، اوسني او یا راتلونکي دورو څخه د یو څه پيښې ته اشاره ولري، 

 لکه: ما ليکلي، زه ليکم ، زه به وليکم، او داسې نور.

 فعل

نوم هغه کلمه ده چې د یو شخص، څيز، حيوان، ځای یا مفروم تشری  کولو لپاره کارول کيږي، 

 لکه: محمد، هرات، غوا، مڼې، فارسی او داسې نور.

صفت یوه کلمه ده چې د یو چا یا یو څه حالت څرګندوي لکه: کوچنی، لوی، سپين، تور، ګرم، 

 خواږه او داسې نور.

 صفت

 نوم

مصدر یوه کلمه ده چې د فعل اصلي معنا وړاندې کوي ، پرته لدې چې وخت او شخص وپيژني، 

 لکه: تلل، لوستل، اخيستل او داسې نور.

 مصدر

د مکان نوم هغه کلمه ده چې د ځای نومولو لپاره کارول کيږي،لکه: هرات ، کابل ، چرار راهی زنبق 

 او داسې نور. 

چرار د ځای نوم د ګرامر د اصولو مطابق نورو ژبو ته ترجمه نشي کيدی. د مثال په توګه، موږ  یادونه:

 همدارنګه د خاص نوم ترجمه نورو ژبو ته غلط دي. ته د زنبق څلور لاری نشو ویلی.راهی زنبق 

 د مکان نوم

هر معناداره حرف )توری( یا حروف )تورې( ته کلمه وایي، د مثال په توګه: احمد ، بلخ، ښه، تاسو، 

خلک، لوستل، او داسې نور. د کلمو مختلف ډولونه شتون لري: اسم )نوم(، فعل، مصدر، صفت او 

 داسې نور.

یادونه: هر هغه حرف یا حروف چې معنا نلري کلمه ندی، د مثال په توګه: سلور، سبسبس ، 

 تمبل، ښاوره او داسې نور.
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